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Failure to follow these instructions will
result in death or serious injury. 

RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, 
D'EXPLOSION OU D'ARC ÉLECTRIQUE

Le non-respect de ces instructions provoquera la 
mort ou des blessures graves.

PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA, EXPLOSIÓN 
O ARCO ELÉCTRICO 

Si no se siguen estas instrucciones provocará
lesiones graves o incluso la muerte.

PERICOLO SI SCOSSE ELETTRICHE, ESPLOSIONI 
O ARCO ELETTRICO

Il mancato rispetto di queste istruzioni provocherà 
morte o gravi infortuni.

STROMSCHLAG-, EXPLOSIONS- UND 
FUNKENÜBERSCHLAGGEFAHR

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen führt zu 
Tod oder schwerer Körperverletzung. 

EQUIPMENT DAMAGE AND INOPERATIVE 
EQUIPMENT

Failure to follow these instructions can result in 
injury or equipment damage.

DOMMAGES MATÉRIELS ET ÉQUIPEMENT 
INOPÉRANT

Le non-respect de ces instructions peut provoquer 
des blessures ou des dommages matériels.

DAÑO DEL EQUIPO Y EQUIPOS SIN 
FUNCIONAMIENTO

ce n n ni nt e
e n se descri en este l.

Si no se siguen estas instrucciones pueden 
producirse lesiones personales o daños en el equipo.

DANNI ALLE APPARECCHIATURE E 
APPARECCHIATURE NON OPERATIVE

n es re s r ne s nt i
se n n descritti nel le.

Il mancato rispetto di queste istruzioni può provocare 
infortuni o danni alle apparecchiature.

GERÄTEBESCHÄDIGUNG UND 
FUNKTIONSUNFÄHIGE GERÄTE

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann 
Körperverletzungen oder Sachschäden zur Folge haben.

DANGER / DANGER / GEFAHR / PELIGRO / PERICOLO /  / 

CAUTION / ATTENTION / VORSICHT / ATENCIÓN / ATTENZIONE / / 

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR 
ARC FLASH
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General Characteristics / Caractéristiques générales / Allgemeine Eigenschaften / Características generales / Caratteristiche generali /  / / 
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Special characteristics table for XVUC9VP / Tableau des caractéristiques particulières du module XVUC9VP / Tabelle mit gesonderten Eigenschaften für XVUC9VP 
Tabla de características especiales de XVUC9VP / Tabella caratteristiche speciali di XVUC9VP / XVUC9VP / XVUC9VP
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Special characteristics table for XVUC29P / Tableau des caractéristiques particulières du module XVUC29P / Tabelle mit gesonderten Eigenschaften für XVUC29P 
Tabla de características especiales de XVUC29VP / Tabella caratteristiche speciali di XVUC29P / XVUC29P  / XVUC29P 
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XVUC29P / XVUC9VP

 / 

PLC commands 
Commandes de l'automate 
SPS-Befehle 
Comandos del PLC 
Comandi del  PLC 
PLC 
PLC 

Pulse signal multicolor LED Output 
Sortie du module à DEL multicolore à signal d'impulsion 
Ausgabe der mehrfarbigen Impulssignal-LED-Module 
Salida del LED multicolor de señal de pulsos 
Uscita a LED multicolore a segnale d'impulsi 

 LED 
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 / 
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Pulse signal sound Output 
Sortie du module sonore à signal d'impulsion 
Ausgabe der Impulssignal-Tongeber 
Salida de sonido de señal de pulsos 
Uscita audio del segnale d'impulso 

PLC commands 
Commandes de l'automate 
SPS-Befehle 
Comandos del PLC 
Comandi del  PLC 
PLC 
PLC 
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XVUC29P / XVUC9VP
Normal Case for XVUC29P / Cas normal du module XVUC29P / Normalfall für XVUC29P / Caso normal para XVUC29VP / Caso normale per XVUC29P  
XVUC29P  / XVUC29P 

Light up a LED and flashes with a mode when receiving a PWM signal. If the signal stops and detects the turn off, the LED is off 
Lors de la réception d'un signal PWM, le module à DEL s'allume et clignote selon un mode. Le voyant s'éteint si le signal s'arrête et détecte la mise hors tension
Bei Empfang eines PWM-Signals leuchtet eine LED auf und blinkt einem Modus gemäß. Wenn das Signal stoppt und das Abschalten erkannt wird, leuchtet die LED nicht.
Enciende un LED y parpadea con una modalidad cuando recibe una señal de PWM. Si la señal se detiene y detecta que se ha apagado, el LED se apaga.
Accensione di un LED e lampeggio con una modalità quando riceve un segnale PWM. Se il segnale si arresta e rileva lo spegnimento, il LED è spento

PWM LED LED
LED PWM LED

If receiving other PWM signal, the multicolor will light up the corresponding LED and flashes the corresponding mode immediately 
Lors de la réception d'autres signaux PWM, le module multicolore allume le voyant à DEL correspondant et le mode associé clignote immédiatement. 
Wird ein anderes PWM-Signal empfangen, leuchtet die mehrfarbige LED sofort in der entsprechenden Farbe auf und zeigt den Modus an.
Si recibe otra señal de PWM, el multicolor enciende el LED correspondiente y, de inmediato, parpadea con la modalidad correspondiente.
Se riceve un altro segnale PWM, il multicolore accende il LED corrispondente, con un flash immediato sulla modalità corrispondente.

PWM LED
PWM LED

A. Command 1 / Commande 1 / Befehl 1 / Comando 1 / Comando 1 /  1 / 
B. PWM Signal / Signal PWM / PWM-Signal / Señal de PWM / Segnale PWM / PWM  / PWM 
C. LED
D. Mode 1 / Mode 1 / Modus 1 / Modalidad 1 / Modalità 1 /  1 /  1 

A. Command 1 / Commande 1 / Befehl 1 / Comando 1 / Comando 1 /  1 / 
B. Command 2 / Commande 2 / Befehl 2 / Comando 2 / Comando 2 /  2 /  2 
C. PWM Signal / Signal PWM / PWM-Signal / Señal de PWM / Segnale PWM / PWM  / PWM 
D. Module Behavior / Comportement du module / Modulverhalten / Comportamiento del módulo / Comportamento del modulo /  / 
E. Mode 1 / Mode 1 / Modus 1 / Modalidad 1 / Modalità 1 /  1 /  1 
F. Mode 2 / Mode 2 / Modus 2 / Modalidad 2 / Modalità 2 /  2 /  2 

Abnormal Case / Cas anormal / Abweichender Fall / Caso anómalo / Caso anomalo / / 

If receiving invalid PWM signal twice continually, XVUC9VP/XVUC29P will give error alarm
Lorsqu'elle reçoit successivement deux signaux PWM non valides, les modules XVUC9VP/XVUC29P déclenchent une alarme d'erreur.
Wird zweimal hintereinander ein ungültiges PWM-Signal empfangen, gibt XVUC9VP/XVUC29P einen Fehleralarm aus.
Si recibe una señal de PWM no válida dos veces seguidas, XVUC9VP/XVUC29P emitirá una alarma de error.
Se riceve per due volte di seguito un segnale PWM non valido, XVUC9VP/XVUC29P emette un allarme di errore.

PWM XVUC9VP/XVUC29P
PWM 2 XVUC9VP/XVUC29P

A. Invalid Command / Commande non valide / Ungültiger Befehl / Comando no válido / Comando non valido /  / 
B. PWM Signal / Signal PWM / PWM-Signal / Señal de PWM / Segnale PWM / PWM  / PWM 
C. Module Behavior / Comportement du module / Modulverhalten / Comportamiento del módulo / Comportamento del modulo /  / 
D. Error Alert / Alerte d'erreur / Fehlerwarnung / Alerta de error / Avviso di errore /  / 
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Click on downloading part under Harmony XVU range.
Cliquez sur le lien de téléchargement sous la gamme Harmony XVU.
Klicken Sie in der Harmony XVU-Baureihe dann auf den Download-Link.
Haga clic en la zona de descarga debajo del rango Harmony XVU.
Fare clic sul collegamento sotto la gamma Harmony XVU per avviare il 
download.

 Harmony XVU
Harmony XVU 

Specific function blocks and sample programs are available on 
www.schneider-electric.com. You can access by scanning this QR code.
Des blocs fonction spécifiques et des échantillons de programmes sont disponibles sur
www.schneider-electric.com. Vous pouvez y accéder en scannant ce code QR
Spezielle Funktionsbausteine und Beispielprogramme sind verfügbar über
www.schneider-electric.com. Um die Website zu öffnen bitte diesen  QR-Code scannen.
Los bloques de funciones específicos y los programas de muestra están disponibles en
www.schneider-electric.com. Puede acceder escaneando este código QR.
Specifici blocchi funzione e programmi di esempio sono disponibili su
www.schneider-electric.com. Potete accedervi rilevando questo QR code

www.schneider-electric.com。 QR

www.schneider-electric.com QR code

Note(*) / Remarque(*) / Hinweis(*) / Nota(*) / Nota(*) / (*) / 
Pulse signal multicolor unit receives an invalid PWM signal (White LED flashes) / Le module multicolore à signal d'impulsion reçoit un signal PWM non valide. (Le voyant 
blanc clignote rapidement.) / Das mehrfarbige Impulssignal-LED-Modul empfängt ein ungültiges PWM-Signal. (Die weiße LED blinkt schnell.) / La unidad multicolor de señal 
de pulsos recibe una señal de PWM no válida. (El LED blanco parpadeará.) / L'unità multicolore a segnale d'impulsi riceve un segnale PWM non valido (Lampeggi bianchi del 
LED.) /  PWM LED PWM ( LED ) 

A. Command 1 / Commande 1 / Befehl 1 / Comando 1 / Comando 1 /  1 / 
B. Terminated by Command 2 / Arrêté par la commande 2 / Beendet durch Befehl 2 / Finalizado por el Comando 2 / Terminato da comando 2 / 2  / 2
    
C. Terminated by Command 3 / Arrêté par la commande 3 / Beendet durch Befehl 3 / Finalizado por el Comando 3 / Terminato da comando 3 / 3  / 3
    
D. PWM Signal / Signal PWM / PWM-Signal / Señal de PWM / Segnale PWM / PWM  / PWM 
E. Module Behavior / Comportement du module / Modulverhalten / Comportamiento del módulo / Comportamento del modulo /  / 
F. Error Alert / Alerte d'erreur / Fehlerwarnung / Alerta de error / Avviso di errore /  / 

If receiving incomplete PWM signal twice continually, XVUC9VP/XVUC29P modules will give error alarm. Modules will resume automatically after receiving valid PWM signal.
If receiving incomplete PWM signal only once, the signal will be ignored and no error alarm.
Lorsqu'elle reçoit successivement deux signaux PWM incomplets, les modules XVUC9VP/XVUC29P indiquent une alarme d'erreur. Le module reprend automatiquement son activité 
lors de la réception d'un signal PWM valide. Lors de la réception d'un seul signal PWM incomplet, le signal est ignoré et ne donne lieu à aucune alarme d'erreur.
Wird zweimal hintereinander ein unvollständiges PWM-Signal empfangen, gibt XVUC9VP/XVUC29P (Sprachmodul) einen Fehleralarm aus. Das Modul nimmt den Betrieb sofort wieder 
auf, wenn ein gültiges PWM-Signal empfangen wird. Wird nur einmal ein unvollständiges PWM-Signal empfangen, wird dies ignoriert. Es wird kein Fehleralarm ausgegeben.
Si recibe una señal de PWM incompleta dos veces seguidas, la voz de XVUC9VP/XVUC29P emitirá una alarma de error. El módulo se reanudará automáticamente tras recibir una 
señal de PWM válida. Si recibe una señal de PWM incompleta una sola vez, esta se ignorará y no se emitirá ninguna alarma de error.
Se riceve due volte di seguito un segnale PWM incompleto, viene emesso l'allarme vocale di errore del XVUC9VP/XVUC29P, il Modulo si ripristina automaticamente dopo aver 
ricevuto un segnale PWM valido Se viene ricevuto solo una volta un segnale PWM incompleto, il segnale viene ignorato senza emettere allarme di errore.

PWM XVUC9VP/XVUC29P PWM PWM

PWM 2 XVUC9VP/XVUC29P PWM
PWM 1

www.se.com
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Emplacement 
SD card slot 

de la carte SD 
SD-Kartensteckplatz 
Slot para tarjeta SD 
Slot della SD / SD 
SD 

Volume dial / Réglage du 
volume / Lautstärkeregelung  
Mando de volumen / Manopola 
del volume / 

  

MAXMIN

SD
PC

XVUC29P / XVUC9VP

SD card slot / Emplacement de la carte SD / SD-Kartensteckplatz / Slot para tarjeta SD / Slot della SD / SD / SD / 

Use "Playlist Builder" to edit the sounds. Playlist Builder is a configuration tool for Schneider Electric audio devices. It specifies MP3 files for each frame of the audio device, 
and configures the play order and play modes for it. At last, Playlist Builder saves all the configuration into a single playlist file and generates an Audio folder at the same time. 
It transfers the playlist file and audio folder into the audio device, and then it works based on specified configuration.

Utilisez Playlist Builder pour modifier les sons. Playlist Builder est un outil de configuration des équipements audio Schneider Electric. Il spécifie les fichiers MP3 pour chaque 
trame de l'équipement audio, et configure leur ordre ainsi que leurs modes de lecture. Enfin, il enregistre toute la configuration dans un fichier de liste de lecture, et génère un 
dossier Audio en même temps. Il transfère ce fichier et ce dossier dans l'équipement audio qui exécute la configuration spécifiée. 

Verwenden Sie zur Tonbearbeitung die Funktion „Playlist Builder“. Playlist Builder ist ein Konfigurationstool für Audiogeräte von Schneider Electric. Der Builder legt 
MP3-Dateien für jeden Frame des Audiogeräts an und konfiguriert Wiedergabereihenfolge und Wiedergabemodi für das Gerät. Dann speichert Playlist Builder die gesamte 
Konfiguration in einer einzigen Playlist-Datei und legt gleichzeitig einen Audio-Ordner an. Playlist-Datei und Audio-Ordner werden in das Audiogerät übertragen, das dann 
gemäß der definierten Konfiguration ausgeführt wird.

Utilice "Playlist Builder" para editar los sonidos. Playlist Builder es una herramienta de configuración para dispositivos de audio de Schneider Electric. Especifica archivos MP3 
para cada trama del dispositivo de audio y configura el orden y las modalidades de reproducción. Por último, Playlist Builder guarda toda la configuración en un único archivo 
de lista de reproducción y genera al mismo tiempo una carpeta Audio. Transfiere el archivo de lista de reproducción y la carpeta de audio al dispositivo de audio, el cual a 
continuación funciona según la configuración especificada.

Usare "Playlist Builder" per modificare i suoni. Playlist Builder è un tool di configurazione per i dispositivi audio di Schneider Electric. Specifica i file MP3 per ogni frame del 
dispositivo audio e configura l'ordine e le relative modalità di esecuzione. Infine, Playlist Builder salva tutte le configurazioni in un singolo file della playlist e genera 
contemporaneamente una cartella Audio. Il tool trasferisce il file della playlist e la cartella audio nel dispositivo audio il quale esegue in base alla configurazione specificata.

"Playlist Builder" "Playlist Builder" Schneider Electric MP3
"Playlist Builder" Audio Audio

"Playlist Builder" Playlist Builder
MP3 Playlist Builder 1

Audio Audio

E HOW TO OPERATE ON XVUC9VP / FONCTIONNEMENT DU MODULE XVUC9VP / BETRIEB VON XVUC9VP / CÓMO MANEJAR XVUC9VP 
COME OPERARE SUL XVUC9VP /  XVUC9VP  / XVUC9VP

Recommended SD card / Carte SD recommandée
Empfohlene SD-Karte / Tarjeta SD recomendada
SD card consigliate /  SD /  SD 

1. Prepare voice sources / Préparer les sources vocales / Vorbereitung der 
Sprachquellen / Prepare las fuentes de voz / Preparare le sorgenti vocali 

 / 

2. Download “Playlist Builder” from website of Schneider Electric  
Télécharger Playlist Builder à partir du site Web de Schneider Electric  
Herunterladen des Tools „Playlist Builder“ von der Schneider Electric-Website  
Descargue “Playlist Builder” del sitio web de Schneider / Scaricare “Playlist Builder” dal sito web Schneider Electric /  Schneider Electric 

 /  “Playlist Builder” 
  
  3. Install the “Playlist Builder” on your PC / Installer Playlist Builder sur votre PC / Installation von „Playlist Builder“ auf dem PC
    Instale “Playlist Builder” en el PC / Installare “Playlist Builder” sul PC / “Playlist Builder”  PC 

 PC  “Playlist Builder” 
    

**Standard SD Interface (Verified with above SD card) 
**Carte SD standard (vérifiée avec la carte SD ci-dessus)
**Standard-SD-Schnittstelle (geprüft mit obiger SD-Karte) 
**Interfaz SD estándar (verificada con la tarjeta SD anterior) 
**Interfaccia standard SD (verificato con le SD card sopracitate) 
**  SD  SD 
** SD SD

  

  

4. Run the Builder and edit the voice according to your requests / Exécuter Playlist Builder et modifier la voix en fonction de vos besoins / Ausführung von „Playlist Builder“ und 
  bedarfsgerechte Bearbeitung der Sprache / Ejecute Playlist Builder y edite la voz según sea necesario Eseguire il Builder e modificare la voce in base alla richieste  
   /   Builder 
  

Note / Remarque / Hinweis / Nota / Nota / /

Volume dial / Réglage du volume / Lautstärkeregelung / Mando de volumen / Manopola del volume

 / 

Locate the volume adjustment wheel on top of the module, and adjust to the desired level. 

Tournez la molette de réglage du volume, située au-dessus du module, jusqu'à obtenir le volume souhaité 

Über den Lautstärke-Drehschalter an der Geräteoberseite kann die Lautstärke auf den gewünschten 

Localice el dial de ajuste del volumen situado en la parte superior del módulo y ajústelo al nivel deseado. 

Identificare la manopola di regolazione del volume in alto al modulo e regolare il livello desiderato. 

( * 

www.se.com



12/14

SD

1.0

0.4
0.2
0.0

-0.2
-0.4

1.0

0.4
0.2
0.0

-0.2
-0.4

1. Connect Product and the power / Connecter le produit et l'alimentation / Anschluss von Gerät und Stromversorgung / Conecte el producto y 
la alimentación / Collegare il prodotto e l'alimentazione /  / 

2. Insert SD card into Product / Insérer la carte SD dans le produit / Einschub der SD-Karte in das Gerät / Inserte la tarjeta SD en el producto  
Inserire la SD card nel prodotto /  SD  / SD 

3. The files will be downloaded into product automatically, start with "Pi" and end with longer sound "Pii". 
The required time for downloading depends on the files, normally it's less than 2 minutes. Then, everything existed inside will be replaced by new files. 

Les fichiers sont téléchargés autom atiquement dans le produit. Ils commencent par « Pi » et se terminent par un son « Pii » plus long. 
La durée du téléchargement varie selon les fichiers, mais normalement, l'opération prend moins de 2 minutes. Les nouveaux fichiers remplacent 
tout le contenu existant. 

erforderliche Zeit ist von den Dateien abhängig, in der Regel sind es weniger als 2 Minuten. Alle bereits vorhandenen Daten werden dabei durch 
die neuen Dateien ersetzt.  

Los archivos se descargarán automáticamente en el producto, oirá un pitido y finalmente otro pitido más prolongado. El tiempo necesario para la 
descarga dependerá de los archivos. Por lo general es inferior a los 2 minutos. A continuación, todos los datos presentes serán sustituidos por los 
nuevos archivos. 

I file verranno scaricati nel prodotto automaticamente, iniziando da "Pi" e finendo con un suono più lungo "Pii". 
Il tempo richiesto per lo scaricamento dipende dai file, normalmente è meno di 2 minuti. Quindi, tutto il contenuto verrà sostituito dai nuovi file. 

“Pi” “Pii”  2 

2

4. Eject SD card / Ejecter la carte SD / Auswurf der SD-Karte / Extraiga la tarjeta SD / Espellere la SD card /  SD  / SD 

STATUS INDICATION / INDICATION D'ETAT / STATUSINDIKATOR / INDICACIÓN DE ESTADO / INDICAZIONI DI STATO /  /

Condition / Etat / Zustand / Estado 
Condizione /  / 

Action / Action / Aktion / Acción / Azione  
 / 

Indication / Indication / Indikator / Indicación / Indicazione 
 /  

The SD card is inserted into the product.
La carte SD est insérée dans le produit.
Die SD-Karte wurde in das Gerät eingeführt. 
La tarjeta SD se ha insertado en el producto.
La SD card è inserita nel prodotto.
SD 
SD 

The product will have a sound to inform users. / 
Le produit émet un son pour avertir les utilisateurs. / 
Das Gerät gibt einen Signalton aus, um den Benutzer 
darüber zu informieren. / El producto emitirá un sonido 
para informar a los usuarios. / Il prodotto emetterà un 
suono per informare l'utilizzatore. / 

 / 

The data in the SD card succeeds in being 
transferred into the product. / Les données de 
la carte SD sont transférées dans le produit. / 
Die Daten auf der SD-Karte wurden erfolgreich 
in das Gerät übertragen. / Los datos de la tarjeta 
SD se han transferido satisfactoriamente al 
producto. / I dati contenuti nella SD card sono 
statitrasferiti correttamente nel prodotto. / SD 

/ SD 
/ 

Sound “Pi” / Son « Pi » / Signalton „Pi“ / Pitido 
Suono “Pi” / “Pi”  / 

0.4 sec × 1 time / 0,4 s × 1 fois / 0,4 s × 1 Mal 
0,4 s × 1 vez / 0,4 sec × 1 volta / 0.4  × 1 
0.4  × 1 

Sound “Pii” / Son « Pii » / Signalton „Pii“ / Pitido prolongado
Suono “Pii” / “Pii”  /

1.5 sec × 1 time / 1,5 s × 1 fois / 1,5 s × 1 Mal 
1,5 s × 1 vez / 1,5 sec × 1 volta / 1.5 × 1
1.5  × 1 

5. Finish the editing and save it / Terminer la modification et l'enregistrer / Abschluss und Speicherung der Bearbeitung / Finalice la edición y guarde los datos  
    Finire la modifica e salvarla /  / 

    Stammverzeichnis der SD-Karte (*) / Copie los archivos guardados en el directorio raíz de la tarjeta SD (*) / Copiare i file salvati nella directory radice della SD card (*)  
     SD  (*) / SD

  

7. Eject SD card from PC / Ejecter la carte SD du PC / Auswurf der SD-Karte aus dem PC / Extraiga la tarjeta SD del PC 
Espellere la SD card dal PC /  SD  PC  / SD  PC 

to the table) 
  (*)  SD  2M  FAT32
  (*) SD FAT32  2M 

The product will have a sound to inform users that a 
SD card is inserted. / Le produit émet un son pour 
avertir les utilisateurs qu'une carte SD est insérée. / 
Das Gerät gibt einen Signalton aus, um den Benutzer 
darüber zu informieren, dass die SD-Karte eingeführt 
wurde. / El producto emitirá un sonido para informar a 
los usuarios de que se ha insertado una tarjeta SD. / Il 
prodotto emetterà un suono per informare l'utente che 
la SD card è stata inserita correttamente. / 

SD / SD 
/ 

XVUC29P / XVUC9VP www.se.com
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0.5 sec × 3 times / 0,5 s × 3 fois / 0,5 s × 3 Mal 
0,5 s × 3 veces / 0,5 sec × 3 volte / 0.5  × 3 
0.5  × 3 

Error alarm “Pii Pii Pii” / Alarme d'erreur « Pii Pii Pii » 

3 pitidos prolongados / Allarme di errore “Pii Pii Pii”/ 
“Pii Pii Pii” / 

MP3 data fails to be transferred into the product.
Le transfert des données MP3 dans le produit a échoué. 
Die MP3-Daten können nicht in das Gerät übertragen werden. 
No se han podido transferir los datos de MP3 al producto. 
I dati MP3 non sono stati trasferiti nel prodotto. 
MP3 
MP3 

The SD card has bad connection with the SD card socket because of some 
vibration or shock during data transmission. 

La connexion entre la carte SD et sa prise est déficiente à cause de vibrations 
ou d'un choc pendant la transmission des données. 

Die Verbindung zwischen SD-Karte und SD-Kartenanschluss ist fehlerhaft, da 
während der Datenübertragung Erschütterungen oder Stöße aufgetreten sind. 

La conexión de la tarjeta SD con la ranura correspondiente no es correcta 
debido a alguna vibración o golpe durante la transmisión de datos. 

Cattivo contatto della SD card con il suo zoccolo a causa di vibrazioni o shock 
durante il trasferimento di dati.

SD  SD 

SD  SD 

TROUBLESHOOTING / DEPANNAGE / FEHLERBEHEBUNG / SOLUCIÓN DE PROBLEMAS / RISOLUZIONE DEI PROBLEMI / 

Alert / Alerte / Alarmsignal / Alerta / Allarme 
 / 

Error alarm ”Pi Pi Pi Pi” / Alarme d'erreur « Pi Pi Pi Pi » 

pitidos cortos / Allarme d'errore ”Pi Pi Pi Pi” / 
“Pi Pi Pi Pi” / 

A SD card which is not general is inserted into the product. Or the SD card has bad 
connection with the SD card socket 

Une carte SD non générique est insérée dans le produit ou il y a un problème de 
connexion entre la carte SD et sa prise. 

Eine nicht universelle SD-Karte wurde in das Gerät eingeführt. Oder die Verbindung 
zwischen SD-Karte und SD-Kartenanschluss ist fehlerhaft. 

Se ha insertado una tarjeta SD diferente en el producto o bien la tarjeta SD no está bien
conectada con la ranura correspondiente

Una SD card che non è generalmente inserita nelprodotto. La SD card potrebbe non 
avere una buona connessione con lo zoccolo 

 SD  SD  SD  SD 

 SD 
 SD  SD 

Error alert will be made from the 
product. And the SD card should 
be inserted again. 

Le produit émet une alerte 
signalant une erreur. Enlevez la 
carte SD et réinsérez-la. 

Das Gerät gibt einen
Fehleralarm aus. Die SD-Karte 
sollte neu eingeführt werden. 

El producto emitirá una alerta de
error. Debe insertarse de nuevo 
la tarjeta SD. 

Un avviso di errore verrà 
emesso dal prodotto. La SD 
card dovrebbe essere inserita di 
nuovo. 

 SD 

 SD 

  

The SD card is extracted during the data transmission. 
La carte SD est retirée pendant la transmission des données.
Die SD-Karte wurde während der Datenübertragung herausgezogen. 
La tarjeta SD se ha extraído durante la transmisión de datos. 
La SD card è stata estratta durante il trasferimento dei dati. 
SD 

 SD 

The SD card which does not contain the correct data is inserted into the product. 
La carte SD insérée dans le produit ne contient pas les données correctes. 
Es wurde eine SD-Karte mit falschen Daten in das Gerät eingeführt. 
Se ha insertado en el producto una tarjeta SD que no contiene datos correctos. 
Una SD card che non contiene dei dati corretti è stata inserita nel prodotto. 

 SD 
 SD 

Condition / Etat / Zustand / Estado 
Condizione /  / 

Action / Action / Aktion / Acción / Azione 
 / 

0.1 sec × 4 time / 0,1 s × 4 fois  
0,1 s × 4 Mal / 0,1 s × 4 vez  
0,1 sec × 4 volta / 0.1  × 4 
0.1  × 4 

www.se.com
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Play a sound/LED works when receiving a PWM signal. If the signal stops, the sound stops/LED turns off. If 
receiving other PWM signal, will play the corresponding sound/ corresponding LED is ON immediately after 
detecting one valid command.

then stop mp3.

Un son est émis et/ou un voyant s'allume lors de la réception d'un signal PWM. Si le signal s'arrête, le son s'arrête 
et/ou le voyant s'éteint. La réception d'un autre signal PWM déclenche l'émission du son correspondant et/ou 
l'allumage du voyant correspondant, dès la détection d'une commande valide.

du cycle PWM, puis arrête la lecture du fichier MP3.

Tonwiedergabe/LED-Betrieb bei Empfang eines PWM-Signals. Bei Ende des Signals wird der Ton angehalten bzw. 
die LED ausgeschaltet. Wenn ein anderes PWM-Signal eingeht, wird direkt nach Erkennung eines gültigen Befehls 
der entsprechende Ton ausgegeben bzw. die entsprechende LED eingeschaltet.

fortgesetzt und dann die MP3 angehalten.

Se reproduce un sonido/el LED se activa al recibir una señal de PWM. Si la señal se detiene, el sonido cesa/el LED 
se apaga. Si recibe otra señal de PWM, se reproducirá el sonido correspondiente/el LED correspondiente se activa 
inmediatamente tras detectar un comando válido.

ciclo de PWM y, entonces, el mp3 se detendrá.

L'esecuzione audio/LED funziona quando viene ricevuto un segnale PWM. Se il segnale si arresta, l'audio si 
interrompe/il LED si spegne. Se viene ricevuto un altro segnale PWM, verrà eseguito l'audio corrispondente/il LED 
corrispondente passa a ON immediatamente dopo il rilevamento di un comando valido.

PWM e poi interrompe l'mp3.

PWM LED LED PWM

LED

PWM mp3

LED PWM LED
PWM

LED
PWM mp3

After Priority Mode 

Mode Selon priorité

Prioritätsmodus 

Tras la modalidad de prioridad 

Dopo la modalità di priorità 

CHANNEL OPERATION MODE TABLE / TABLEAU DES MODES DE FONCTIONNEMENT DES VOIES / TABELLE ZUM KANALBETRIEBSMODUS  
TABLA DE MODALIDADES DE FUNCIONAMIENTO DE CANALES / TABELLA DI MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO DEL CANALE /   

/

Basic Mode 
Mode de base
Basismodus 
Modalidad básica 
Modalità di base 

Property / Propriété / Merkmal / Propiedad / Proprietà /  / 

If the module received several new commands when it is playing one sound, only the last command will be played 
after current sound is finished
Si le module reçoit plusieurs nouvelles commandes alors qu'il émet un son, seule la dernière commande est lue 
une fois le son en cours terminé
Erhält das Modul während des Abspielens eines Tons mehrere neue Befehle, wird nach der vollständigen 
Wiedergabe des aktuellen Tons nur der letzte Befehl ausgeführt.
Si el módulo recibe varios comandos nuevos durante la reproducción de un sonido, solo se ejecutará el último 
tras la finalización del sonido que se estaba reproduciendo.
Se il modulo ha ricevuto diversi nuovi comandi mentre riproduce un suono, verrà eseguito solo l'ultimo comando 
al termine del suono corrente

Operation Mode / Mode de fonctionnement  
Betriebsmodus Modalidad de funcionamiento  
Modalità di funzionamento /  / 

www.se.com

Authorized supplier in the Republic of Kazakhstan
Уполномоченный поставщик в Республике Казахстан:
ТОО «Шнейдер Электрик»
Адрес: 050010, РК, г. Алматы, пр. Достык, 38, 
Бизнес Центр «Кен Дала», 5 этаж, левое крыло.
Тел.  +7 (727) 3 57 23 57 Факс.: +7 (727) 357 24 39

Authorized supplier in the Republic of Kazakhstan
Қазақстан Республикасында ресми жеткізуші:
ЖШС «Шнейдер Электрик» 
Мекен-жайы: Қазақстан Республикасы, Алматы қ., 
Достык даң. ү. 38, «Кен Дала» Бизнес Орталығы, 5-ші қабат.
Тел.: +7 (727) 357 23 57 Факс.: +7 (727) 357 24 39

UK Representative
Schneider Electric Limited
Stafford Park 5
Telford, TF3 3BL
United Kingdom


